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Predavajici: U. S. Steel Kosice, s.r.o.
Sidlo: Vstupny aredl U. S. Steel
044 54 Kosice, Slovenska republika

Zastipeny:

Ing. Marcel Smerek - Vedtci oddelenia Predaj trosky
a vedlajsich vyrobkov - podfa
poverenia

Ing. Martina Zeliziidkova - Obchodny referent
oddelenia Predaj trosky a vedlajsich

y vyrobkov - podl'a poverenia

1CO: 36 199 222

DIC: 2020052837 .

IC DPH: SK7020000119 - Clen skupiny na ucely DPH v

SR

Zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu Kosice

I, Cislo zapisu: oddiel: Sro, viozka €.11711/V

Bankové spojenie: Citibank Europe pic, pobocka

zahraninej banky, Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava,

Slovenska republika

Cislo Gtu: 2003600203/8130 (EUR)

IBAN:

SK14 8130 0000 0020 0360 0203 (EUR)

BIC kod: CITISKBA

Kupujiici: Obec Buzica

Sidlo: Buzica ¢. 130, 044 73 Buzica
Zastupeny:

Ing. Jozef Mohiansky — starosta obce
ICO: 00324035

DIC: 2020746035

ICDPH:

Bankové spojenie: OTP banka

Cislo Gctu: 11902157/5200

BIC kdd:

Tovar: Vysokopecna troska
Pouzitie: STN EN 13242, vyhlasenie zhody 2+

Destinacia: Slovenska republika

Seller: U. S. Steel Kosice, s.r.o.
Registered office: Vstupny areal U. S. Steel
044 54 Kosice, The Slovak Republic

Represented by:

Ing. Marcel Smerek - Team Manager of Slag and
By-Products Sales- upon the
authorization

Ing. Martina Zeliziiakova - Sales Officer of Slag and
By- Products Sales- upon the
authorization

Business Identification No.: 36 199 222

Tax Registration No.: 2020052837

VAT Identification No.: SK7020000119 - Group Member

for VAT purposes in SR

Incorporated in Company registry of District Court Kosice

1, Incorporation No.: Section Sro, file No. 11711/V

Bank connection: Citibank Europe plc, office foreign

bank, Mlynské nivy 43, 825 01 Bratislava 26, The Slovak

Republic

Account No.: 2003600203/8130 (EUR)

IBAN:

SK14 8130 0000 0020 0360 0203 (EUR)

BIC code: CITISKBA

Buyer: Obec Buzica

Registered office: Buzica ¢. 130, 044 73 Buzica
Represented by:

Ing. Jozef Mohnhansky — Mayor

Business Identification No.: 00324035

TAX Registration No: 2020746035

VAT Identification No.:

Bank connection: OTP bank

Acc. No.: 11902157/5200

BIC kéd:

Goods: Blast furnace slag

Application: STN EN 13242, system demonstration
coincidence 2+

Destination: The Slovak Republic

MnoZstvo Tolerancia
Tovaru / hmotnosti Tovaru | Jednotkova cena Tovaru bez | Celkova cena Tovaru bez
Tovar-frakcia / Quantity of / Weight DPH / Unit price of Goods DPH / Total price of
Goods-Gain size Goods (t) tolerance of without VAT Goods without VAT
Goods
0/4 mm 100 +/-10% 0,20 EUR/t 20,- EUR
0/16 mm 300 +/-10% 0,20 EUR/t 60,- EUR
4/8 mm 100 +/-10% 0,20 EUR/t 20,- EUR
16/32 mm 300 +/- 10 % 0,20 EUR/t 60,- EUR
32/63 mm 300 +/-10 % 0,20 EUR/t 60,- EUR
63/125 mm 200 +/-10 % 0,20 EUR/t 40,- EUR

Lehota plnenia: 18.6.2012 — 30.9.2012

Time of delivery: 18.6.2012 — 30.9.2012




Strana 2 Kontrakt €. TANS1200077

| Contract No. TANS1200077 Page 2

Spolu 3

uzavrety medzi / concluded between U. S. Steel KoSice, s.r.0. a/and Obec Buzica

Total 3

Nespecifické osved&enie alebo certifikat o kvalite: bude
zaslany faxom.

Cena zmluvnych vyrobkov: Strany sa dohodli, Ze
cena Tovaru je platna do 30.09.2012, a to vo vyske 0,20
EUR/t na objednané mnoZstvo a je stanovenad na parite
CPT Obec Buzica, Buzica ¢. 130, 044 73 Buzica,
Slovenska republika podia Incoterms® 2010. Cena je
stanovena bez DPH, ktord bude k cene pripogitana
v zmysle platnych pravnych predpisov pri fakturacii ceny
Tovaru. Kupujici pouZije dodané mnoistvo tovaru
vyhradne pre opravu cesty a vystavbu parkoviska.

Dodacia podmienka: CPT Buzica, Buzica ¢. 130,
044 73 Buzica, Incoterms® 2010

Preprava: nakladnym motorovym vozidiom
Mena: EUR

Platobna podmienka:
Platby za Tovar musia byt vsulade s dohodnutymi
fakturacnymi a platobnymi podmienkami.

Kupujlci je povinny zaplatit predavajucemu cenu
Tovaru na zaklade faktlry vystavenej predavajicim,
formou hladkej platby a to najneskor do 14 dni odo
dna vystavenia faktury predavajicim.

Predavajlci poskytol kupujicemu kreditny limit na
nakup Tovaru vo vyske 350,- EUR. Ak celkovd suma
akychkol'vek pohladavok predavajliiceho (bez ohladu na
ich splatnost’ alebo na pravny titul ich vzniku) vodi
kupujicemu z akejkol'vek a vdetkych zmliv dosiahne
vysku kreditného limitu, je predavajlci povinny dodavat
kupujlcemu Tovar iba na zaklade platby vopred alebo
po splneni inych platobnych podmienok podia uréenia
predavajuceho.

Fakturacna a platobnd mena tohto Kontraktu je Euro
(EUR).

Ak je kupujlci vomeskani s (hradou akejkolvek
pohfadavky predavajiceho vodi kupujlicemu ( bez
ohfadu na pravny titul ich vzniku), vzniknutej
z akejkolvek zmluvy alebo na zaklade uvaZenia
predavajlceho doslo k zhorSeniu ekonomickej situacie
kupujuceho (zahfiiajic predovietkym pripady zniZenia
platobnej schopnosti alebo zhorSenia vysledkov
vykazanych v slvahe a vo vykaze ziskov a strat), je
predavajici opravneny jednostranne zmenit' platobné
podmienky, zniZit’ kreditny limit poskytnuty kupujicemu,
zastavit' vyrobu objednaného Tovaru, zastavit dodavky
Tovaru alebo odstupit’ od Kontraktu.

Tento Kontrakt nadobuda platnost diiom jeho
podpisania zastupcami Stran a na zaklade dohody Stran
zoslladuje pravny a skutolny stav s Uéinnostou
k 18.6.2012.

Pre vsetky dodavky Tovaru platia v plnom rozsahu
VSeobecné dodacie podmienky predavajliceho zo dfia
01.01.2011 (dalej iba ,VDP“). VDP tvoria neoddelitelni
stcast’ tohto Kontraktu. VDP st stanovené v Prilohe ¢.1
tohto Kontraktu. Kupujlci sa oboznamil so znenim VDP a
akceptuje ich v plnom rozsahu. V pripade nestladu

Test report or quality certificate: to be sent via fax.

Price of Contractual Products: Parties agreed, the
price of Contractual Products is valid until September 30,
2012 in amount of 0,20 EUR/t valid for ordered quantity
and is stated on parity CPT Obec Buzica, Buzica ¢. 130,
044 73 Buzica, The Slovak Republic as per Incoterms®
2010. Price is stated without VAT. VAT will be added to
price as per law applicable at the time of invoicing of
price of Goods. Buyer use delivered quantity exclusively
for road repair and building parking.

Delivery condition: : CPT Obec Buzica, Buzica ¢. 130,
044 73 Buzica, Incoterms® 2010

Transport: by truck transport

Currency: EUR

Payment condition:
Payments shall be made in strict accordance with agreed
invoice and payment terms.

Buyer must pay to Seller the price of Goods upon an
invoice issued by Seller not later than 14 days from
issuance of the invoice by Seller, in a form of non-
secured payment.

Seller has provided to Buyer a credit limit for purchase
of Goods in the amount of 350,- EUR. If the total
accrued amount of any of Seller’s receivables
(regardless of their due date or the cause of its legal
origin) against Buyer arising under any contract reach
the amount of the credit limit, Seller shall only be
obliged to deliver Goods to Buyer against advance
payment or after fulfilment of other payment conditions
stated by Seller.

The invoicing and payment currency of this Contract is
the Euro (EUR).

If the Buyer is in delay with respect to the payment of
any of Seller’s receivables (regardless of the cause of its
legal origin) against Buyer arising under any contract or
if at the Seller's discretion a decrease of Buyer's
economic situation (including but not limited to a
decrease of solvency, or decrease of results stated in
balance sheet and in profit-loss sheet) arises, the Seller
is entitled to unilaterally change the payment conditions,
decrease the credit limit for the Buyer, stop production
of ordered Goods, cease shipments or to declare the
Contract void.

This Contract shall become valid on the date of its
signing by Parties and puts in harmony the legal and
factual status since June 18, 2012.

All provisions of the General Delivery Terms and
Conditions of Seller dated January 1, 2011 (hereinafter
referred to as “GDTC") are applicable in full for all
shipments of the Goods. GDTC constitute an integral
part of this Contract. GDTC are stated in Attachment
No.1 to this Contract. Buyer has been acquainted with
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medzi znenim VDP a znenim tohto Kontraktu ma
prednost’ znenie tohto Kontraktu.

Akdkol'vek zmena alebo doplnenie tohto Kontraktu musi
byt vo forme pisomného dodatku, podpisaného riadne
opravnenymi zastupcami oboch Stran.

Tento Kontrakt je vyhotoveny v dvoch slovensko-
anglickych origindloch, jeden original pre kazd( Stranu.
V pripade akejkolvek nezrovnalosti medzi anglickym
textom a slovenskym textom je rozhodujuci slovensky
text tohto Kontraktu.

Kosice, datum / date 73" . L0 11)

Predavajici / Seller:
U. S. Steel Kosice, s.r.o.

g. Marcel Smerek
Vedlci oddelenia Preda) trosk\a vedlajsich vyrobkov -
na zaklade pov ia

Team Manager of Slag and By-Products Sale - upon the
authorization

. ~/ /
Ing. Martina Zeliziidkova
Obchodny referent Predaj trosky a vedlajsich vyrobkov -
na zaklade poverenia
Sales Officer of Slag and By-Products Sale - upon the
authorization

Priloha ¢.1: V3eobecné dodacie podmienky spolo¢nosti U. S. Steel Kosice, s.r.o. zo difia 01.01.2011
Annex No.1: General Delivery Terms and Conditions of U. S. Steel Kosice, s.r.o. dated January 1, 2011

wording of GDTC and accepts them in full extent. In
case of discrepancy between the wording of GDTC and
wording of this Contract, the wording of this Contract
prevails.

Any change or addition to this Contract must be made
in the form of a written amendment, duly signed by
the authorized representatives of both Parties.

This Contract is processed in two equal Slovak/English
originals, one original for each Party. In case of any
discrepancy between the English text and the Slovak
text, the Slovak text of this Contract shall prevail.

Buzica, datum / date M/}L}

Kupujici / Buyer:
Obec Buzica




